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（納付された宿泊税は、宿泊事業者が北谷町へ申告納入します）

※北谷町と沖縄県を合わせた宿泊税率2％が課されます。
その内訳は、町税1.2％（上限税額1,200円）、

県税0.8％（上限税額800円）となります。

To everyone staying 
in Chatan Town

北谷町

北谷町

北谷町建設経済部観光課
TEL:098-982-7714

（宿泊税の使途について）

Regarding the use of the accommodation tax
Chatan Town Office, Tourism Division,
Construction and Economic Affairs Department
Phone: +81-98-982-7714

北谷町総務部税務課
TEL:098-982-7706

（宿泊税の賦課・徴収について）

Regarding the assessment and 
collection of the accommodation tax
Chatan Town Office, Tax Division, General Affairs Department 
Phone: +81-98-982-7706

(The accommodation tax collected will be declared and 
remitted by the accommodation provider to Chatan Town)

A combined accommodation tax rate of 2% from Chatan 

Town and Okinawa Prefecture will be imposed.  

The breakdown is as follows: town tax 1.2% (maximum tax 

amount: 1,200 yen) and prefectural tax 0.8% (maximum tax 

amount: 800 yen).



宿泊税は、北谷町を
訪れるほどに好きになる。
そんな魅力あふれる
北谷観光を目指すために
活用します。

来訪者の心に刺さる施策を
データに基づいて展開します。
Development of marketing infrastructure

すべての方がストレスなく
心地よく過ごせる環境を整えます。

Improvement of the visitor environment

自然・文化・歴史を守り、
環境と調和した観光を目指します。

Protecting local tourism resources

北谷ならではの、
特別な体験を創出します。

Enhancing local appeal

来訪者の安全・安心を確保できる
体制を構築します。

Managing tourism-related crises

The accommodation tax is used to enhance 
Chatan tourism and create a destination 
you’ ll enjoy more each time you visit.

GPS data collection via apps, etc.

Building a tourism statistics platform utilizing CRM cards 
(points/coupons), etc.

アプリ等によるGPS 
データ収集

CRM カード（ポイン
ト・クーポン）を活用
した観光統計基盤の
構築

Enhancement of secondary and tertiary transportation
Improvement of road landscapes
Maintenance of order at tourist destinations and measures against 
garbage problems, etc.

二次交通や三次交通
の充実
道路の景観整備
観光地の秩序維持や
ゴミ問題対策

Tourism crisis management measures  

Consumption-stimulus measures that serve as a foothold for recovery, etc.

観光危機管理対策

復興の足掛けとなる消
費喚起策

Marine conservation such as coral reefs 

Promotion of sustainable tourism through activities such as cleanup efforts  

Promotion of cultural tourism utilizing traditional culture and related assets, etc.

サンゴ礁等の海洋保全
清掃活動等によるサス
テナブルツーリズムの
推進
伝統文化などを活用し
た文化観光の推進

Hosting events during the off-season  

Developing destination-based tourism products  

City dressing, etc.

閑散期のイベント開催

着地型観光商品の開発

シティドレッシング


